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PUBLISHER’S PREFACE TO THE FOURTH EDITION

Sixteen years have passed since the publication of the third edition of the
Manual of Foreign Languages.

The unusual demand for this most important of reference tools occasions
this revised and enlarged fourth -edition. Long out-of-print and practically
unobtainable, it is our pleasure to make the Manual available once more to
librarians, cataloguers, bibliographers, editors, printers, students in the field
of .foreign language, and to the vastly increased number of scientific workers
whose research involves. them in the use of such languages.

As in the third edition, the chief grammatical features of the more im-
portant modern languages have either been corrected or augmented. In partic-
ular, the following languages have undergone extensive revision: Afrikaans,
Bohemian, Esperanto, German, Modern Greek, Norwegian, Portuguese, Rouma-
nian, Spanish, Swedish, and Turkish,

An additional language, namely Estonian, now makes its appearance, and
a new feature, the tabular charts of the Languages and Monies of the World,
will we hope be found of interest and value.

Special acknowledgment is made to Fr. Berard Haile, O.F.M,, in charge of
the Indian Schools on the Navaho Indian Reservation, for his article on
New Navaho,

Resetting the Manual anew was impossible §ince no one typographer in the
United States, and probably in the world, with the exception of the Govern-
ment Printing Office, had available for our use even a small portion of the
many unusual type faces to be found therein. We wish to indicate, theretore,
that all portions of the third edition not requiring change have been repro-
duced in this new edition by the photographic process. Corrections and minor
additions have been “stripped” in, and all new material, set in type for the
first time, is presented in a format approximating as closely as possible that
used in the third and prior edition.

Comments and suggestions bringing to our attention, errors, either philo-
logical or typographical, will be welcomed. If warranted, an errata sheet will
be prepared and distributed to all users of this work.



PREFACE TO THIRD EDITION

The growing appreciation of the Manual of Foreign Languages made necessary
this third edition, which called for much revision and the addition of a group of
languages that were not contemplated in previouseditions. The chief grammatical
features of the more important modern languages have been amplified with a
view to affording editors, cataloguers, and bibliographers, as well as printers,
8 broader, more adequate basis of information for their respective tasks. The

_ features presented, however, were not intended to comprise a comprehensive
treatise, but rather a suggestive skeleton outline that would give an adequate
view of the structure of each language. The manual is purposely condensed for
ready reference, and is intended merely as a guide, not a textbook. In general,
only elementary rules and examples are given, and owing to limits of space there
has been no attempt to deal exhaustively with any one subject. Minor excep-
tions exist to some of the rules given, especially in the Romance languages, and
changes are being made in many of the languages, but a close adherence to the
usage indicated will be sufficient for most foreign-language work.

Special acknowledgment is due the Honorable Augustus E. Giegengack, United
States Public Printer, for his interest and enthusiastic support of this work.
It was largely through his advice and cooperation that additions were made to
the list of languages contained in this edition, especially the tongueg and dialects
used on the African continent. Recent developments in that portion of the
world have caused renewed interest in the languages of its inhabitants. This,
coupled with the unusual demand for the first two editions of the Manual of
Foreign Languages encouraged the author to renewed effort, and it is hoped
that this revised and enlarged manual will be of value to students and -workers
in the field of foreign languages and to scientific workers in research involving
the use of such languages.

In former editions detailed acknowledgment was made of invaluable assistance
rendered by members of the staffs of the Library of Congress, the American
Bureau of Ethnology of the Smithsonian Institution, leading universities, and
by other scholars recognized as authorities in language study. The author
also wishes to acknowledge the many helpful suggestions that have enabled him
to correct errors, both philological and typographical, that have appeared in
previous editions.
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FOREIGN LANGUAGES

THE ALPHABET

The modern alphabet is derived from the Phoenician, through the Greek and
Latin. The Phoenician, in turn, probably was patterned originally from the
Egyptian hieroglyphics, which were given Semitic values.

The first man who desired to convey an idea other than by motions or speech
drew a picture that would be understood by his fellow tribesmen. This can be
illustrated by a drawing taken from an American Indian’s message (fig. I, a),
by which he wished to convey the information that he had gone by canoe for
many sleeps to an island. This was drawn probably on the tanned hide of his
tepee.

There was always a tendency, under stress of time and material, after writing
began to be used, to conventionalize an earlier picture. This may be illustrated
by the Chinese ideogram for mountain in its earlier pictographic and its later
conventionalized form (fig. I, b). The Assyrian bull’s head (fig. I, ¢)
illustrates, in the primitive form, a greater advance from the pictographic; and,
in the latter, what happened when the scribes began impressing cuneiform char-
acters on wet clay with a wedge-shaped awl

LE T2 @ AN B (EED)
FIGURE I.—I:eulopnmu'oj writing: 6, American I:diaﬂ.' b, am:.- ¢, Assyrion; d, &p‘:&-

The Egyptian writing dates from at least 4000 B.C. The cartouch (fig. I, d)
contains the name of Send, a Pharach of the second dynasty, and is regarded as
the earliest bit of writing extant. The Egyptian characters were of two kinds,
the hieroglyphic that was cut on the wood or stone work of the temples, and the
hieratic, written or painted on wood or papyrus, usually with a pointed reed.
The hieratic forms were cursive and more rapidly written than the hieroglyphics,
but their derivation from the older characters can be seen. (See fig. II, column
2.) The characters also began to lose their identity as pictures of objects and
began fo represent sounds, becoming true letters. For example, in the Pharaoh’s
name above referred to, the reading is not ‘‘bandage, water, hand,” the original
significance of the characters, but 8 N D (the vowels omitted, as usual with early
writing).

The early Semites came into contact with the Egyptians on numerous occasions,
one of which is narrated in the books of Genesis and Exodus in the Hebrew
Bible. They learned the art of writing, and put it to use in their commerecial
ventures. Moses is thought to have been inducted into the Egyptian priestly
class and to have learned to write, as the art of writing was confined to the priestly
class at that time.

A connection between the Egyptian characters and the Phoenician characters,
the oldest of which date from about 1850 B.C., is found in the Sinai inscription,
discovered recently, which dates from about 1500 B.C. (See fig. II, columns
3 and 4.) 1
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FOREIGN LANGUAGES 3

The Phoenicians were great traders, and carried on an extensive commerce by
sea, reaching as far, in their small vessels, as the British Isles. They commu-
nicated the art of writing to the Greeks, and the earliest forms of Greek writing
are dated from the seventh to the fourth centuries, B.C. The earliest Latin
inscriptions date from about the year 200 B.C.

The modern majuscule or capital letters owe their forms to the characters that
were cut in stone on monuments, etc., and that required great care and time to
produce. There finally grew up a more hastily produced flowing character,
written first on papyrus and later on vellum with brushes, reed pens, and feather
pens. This became the minuscule, or lower-case letter.

The earliest printed books were attempts to reproduce manuscripts by the use
of movable type. The similarity between the Gutenberg Bible and contempo-
rary manuscripts can be seen by comparing them, as may be done at the lera.ry
of Congress.

These manuscripts were written with a broad-nibbed pen that made heavy
down strokes. From this originated the black-letter type, in which works on
theology, law, etc., were customarily written and at first printed. The three
German text types, the Fraktur, the Gotisch, and the Schwabacher, originated
from the black-letter.

Lesser works, known as the humanities, were written in a simpler hand than
the black-letter, which was reserved for the graver subjects. Printing followed
the seribes in this respect, but the humanistic letters proved to be so much more
legible that they were, after a while, used almost exclusively as a letter text in
western Europe. It is from these that we have obtained the ordinary roman
letter, called by the Germans ‘“Antiqua”. Finally Aldus invented the italic, so
as to get more matter on a page.

In figure IT, column 1 are given the square Hebrew characters, of a late form,
but significant for comparison, and forming the best key letters available. In
column 2 are the Egyptian (a) hieroglyphic, (b) hieratie, and (¢) variant forms of
the letters concerned. Column 3 gives the Sinaitic characters, column 4 the
Phoenician (Moabite stone) alphabet, column 5§ the early transitional Greek
characters, and column 6 Latin capitals and uncials or cursives, some of them
quite late, to illustrate the origin of upper- and lower-case roman. Column 7
gives the modern roman alphabets for comparison.

An attempt has been made to present in the text also some of the nonroman
alphabets. The Far Eastern.languages have alphabets all their own. The near
eastern languages—e.g., Arabic and Coptic—have pursued a different course.
The Cyrillic and Glagolithic were developed from the Greek, with the aid of some
of the ancient runes for peculiar Slavic sounds. Modern Russian and the other
Slavic alphabets have been romanized as nearly ag circumstances will permit.
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ALPHABETS OF CYRILLIC ORIGIN

Transliter-
ation
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names, first word of a sentence, ete.: 1A, IR, 0, T3.

1 As initials in
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SLAVONIC LANGUAGES

The Slavonic languages may be divided into three groups:

(a) The Western, which includes the Polabian, Polish, Sorb or Wendish, and
Czechoslovak; the first of these is now dead. It was spoken in parts of Holstein
and Hanover, in Mecklenburg, on the island of Riigen, in Brandenburg, and
Pomerania. Closely connected with it is the Polish, which possesses an ancient
literature. Sorb or Wendish is spoken along the river Spree in both.Upper and
Lower Lusatia; it formerly occupied a much larger area and formed a natural
transition to the other languages of this group. Czech and Slovak are really two
separate, though closely related, literary languages which are spoken in Bohemia
and Slovakia, respectively.

(b) The Eastern group comprises Great Russian, commonly known simply as
Russian; Little Russian, now generally known as Ukrainian, and also formerly
known as Ruthenian in those parts of former Austro-Hungary where it was
spoken; and White Russian, only recently elevated to the dignity of a literary
language. ' .

(¢) The Southern group includes Slovene, Serbo-Croatian, and Bulgarian.
Serb and Croatian are identical languages, but the former uses the Cyrillic while
the latter uses the Latin characters. The so-called Kaj dialect, which is spoken
near Zagreb, is a link between the Slovene and the Serbo-Croatian. The Mace-
donian dialects occupy a midway station between Serb and Bulgarian. The
language used by the first Slavonic translators was an old form of Macedonian
Bulgarian which has influenced all of the orthodox Slavs to a greater or lesser
degree. ’

Originally all of these groups employed the Cyrillic alphabet, but a movement
started in those countries under the influence of the Roman church has resulted
in the adoption of the Latin alphabet in all of these Slavic countries except Russia
and Bulgaria, and among the true Serbs in Yugoslavia.
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. Takelma
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Chinook, Kwakiutl, Tsimshian

Fox

Zuii

Zufi

Zuiii

Chinook, Kwakiutl

Chinook, Kwakiutl

Tsimshian

Latvian

Slovak

Slovak, Wendish

Gaelic

Wendish

Fox

Tsimshian

Hupa, Iroquoian, Maidu, Pima,
Spanish

Latvian

. Polish, Wendish

Tagalog

Fox

Tsimshian

Pima

Bohemian, Slovak

Navaho

Dakota, Iroquoian

Bohemian, Catalonian, Hawai-
ian, Hungarian, Icelandic,
Polish, Portuguese, Slovak,-
Spanish, Wendish

Catalonian, Italian, Latvian,

Portuguese (reformed), Wen-
dish

Finnish, German, Hungarian,
Icelandic, Maidu, New Turk-
ish, Swedish

Chinook, French, Kwakiutl,
Portuguese, (reformed) Slo--
venian, Tagalog, Tsimshian

Cherokee

Portuguese

Hungarian

Anglo-Saxon, Chinook, Dutch,
Eskimo, Fox, Hupa, Latin,
Maidu, Persian Takelma,
Tsimshian

Dutch, Latin, Pima

Anglo-Saxon

Navaho

Navaho

Navaho

Choctaw, Osage
Gaelic
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Osage

Takelma

Eskimo

Fox

Wendish

Dakota, Osage

Dakota

Chinook, Kwakiutl, Maidu,
Takelma, Tsimshian

‘Fox

Pima

Zusii

Gaelic

Chinook, Kwakiutl, Tsimshian

Eskimo (no. 2)

Tsimshian

Latvian

Bohemian, Slovak

Wendish

Eskimo

Polish, Wendish

Bohemian, Latvian, Lithua.
nian, Serbo-Croatian, Slovak,
Slovenian, Wendish

Fox

Takelma

Chinook

Chinook, Kwakiutl, Takelma,
Tsimshian

Fox

Fox

Fox

Kwakiutl,
Tsimshian

Takelma

Zupii

Zufii

Zuni

Navaho

Bohemian, Catalonian, Hawai-
ian, Hungarian, Icelandic,
Portuguese, Samoan, Slovak,
Spanish, Tagalog

Maidu, Takelms,

o

0

(]

(= §

deecdecads e

{4%d

L LE)

«
—

DU AN DD B

-

Frencn, [talian, Latvian, Por-
tuguese (reformed), Ruma-
nian, Tagalog

French, Hupa, New Turkish,
Pima, Tagalog

Catalonian, Eskimo (no. 2),
French, German, Hungarian,
Maidu, New Turkish, Portu-
guese (reformed), Spanish,
Takelma

Anglo-Saxon, Chinook, Hupa,
Latin, Latvian, Lithuanian,
Maidu, Persian, Takelmsa

Esperanto, Iroquoian, Latin,
Pims

Takelma

Takelma

Dakota

Hungarian

Bohemian, Lithuanian, Slovak

Gaelic

Lithuanian

Navaho

Navaho

Choctaw

QOsage

Welsh

Fox .

Takelma

Tsimshian

Cherokee

Chinook

Chinook, Kwakiut!

Kwakiutl

Dutch

Bohemian, Icelandie, Slovak

Welsh

Fox

Tsimshian

Dakota, Lithuanian, Polish

Polish, Wendish

- Persian

Persian

Bohemian, Latvian,' Lithua-
nian, Serbo-Croatian, Slovak,
Slovenian, Wendish

Dakota, Fox, Iroquoian, Maidu,
Malay, Persian, Pima, Samoan

Cree, Dakota, Fox, Hupa, Iro-
quoian, Persian, Pima,Samoan

Hupa, Malay, Navaho, Persian,
. Samoan

~ Iroquoian, Kwakiutl

Malay



